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Sinonimia 

 

 

Según la gramática tradicional, dos términos son sinónimos cuando 

tienen el mismo significado. Sin embargo, resulta casi imposible encontrar 

palabras sinónimas, ya que entran en juego cuestiones como las variedades de 

la lengua o la denotación y connotación. 

Tipos: 

 Sinonimia conceptual: en un contexto dado, utilizar como sinónimos 

palabras que tienen rasgos en común, como en el caso de feliz, dichoso 

y contento. Estas palabras pertenecen al mismo campo semántico. 

 Sinonimia contextual: palabras intercambiables en contextos 

determinados. Esto se produce en relación a dos fenómenos: 

o Polisemia: por ejemplo, blanco puede significar pálido o canoso 

dependiendo del contexto. 

o Connotaciones: hay palabras que pueden utilizarse como 

sinónimas por su connotación.  

 Sinonimia referencial: en un determinado contexto un referente es 

nombrado mediante palabras diferentes. 

 

Antonimia 

 

 

Según la gramática tradicional, dos términos son antónimos cuando poseen 

significados opuestos. La antonimia no es lo contrario de la sinonimia, sino 

que es un fenómeno más general. 

 Complementariedad: la negación de un término implica la afirmación de 

otro y viceversa. Son binarios y no graduables. Por ejemplo: vivo/ 

muerto. 
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 Antonimia: La afirmación de uno implica la negación de otro, pero la 

negación de un no implica la afirmación de otro. Por ejemplo: El agua 

está fría implica que El agua no está caliente, pero El agua no está fría 

no significa que El agua este caliente, puede estar templada. No son 

binarios y son graduables (frío, templado, caliente). 

 Inversión: La afirmación de uno implica la afirmación del otro, al igual 

que la negación de uno implica la negación del otro. Por ejemplo: 

comprar/ vender, dar/recibir. 

 

 

Polisemia 

 

 

Son palabras que poseen un mismo origen: hay un significado se le van 

añadiendo a otros. Suele mantener relación con la homonimia. 

¿Qué dilema tiene la polisemia? 

 Ley de economía: la polisemia favorece la economía del lenguaje, 

porque puedes aprender menos palabras. 

 Evitar la ambigüedad: la polisemia puede crear situaciones ambiguas y 

esto va en contra. 

¿Qué causas encontramos de la polisemia? 

 Connotaciones: lo que antes eran connotaciones se convierte en un 

significado pleno. 

o Siniestra: significaba ‘izquierda’, pero solo se usa como un ‘mal 

presagio’. Se ha fijado el significado connotativo.  

 Especialización en un ámbito social determinado. 

o Ascensión ‘subir’/ ‘subida al cielo’. 

 Lenguaje figurado: recursos estilísticos que se emplean en diferentes 

ámbitos. 

o Mano “mano de pintura”/ mano ‘cartas en el juego’/ mano en 

“echar una mano”. 
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 Calco semántico: no se incorpora una palabra de otra lengua, sino el 

significado de esa palabra. 

o Ratón ‘animal’> se le añade el significado de mouse en inglés 

‘ratón de ordenador’. 

 

 

Homonimia 

 

 

Son palabras que poseen un origen diferente, pero que han evolucionado 

dando lugar a la misma forma. Tiene importancia su aspecto fónico: se 

pronuncian igual. 

Por ejemplo: haya (‘árbol’, procede del latín fageam), haya (del verbo haber, 

procede del latín habeam) y aya (‘tutora’, procede del germanismo hagja). 

Tipos de homonimia: 

 Homónimos: se pronuncian igual, pero se escriben diferente.  

o Por ejemplo: asta ‘cuerno’/ hasta ‘preposición’. 

 Homógrafos: se pronuncian y escriben igual. 

o Por ejemplo: cola ‘pegamento’/ cola ‘rabo’. 

¿Cuáles pueden ser las causas de la homonimia? 

 Convergencia fonética: las palabras evolucionan en su pronunciación y 

terminan coincidiendo.  

 Préstamos: se acoge una palabra de la lengua extranjera y se acomoda 

a la pronunciación. 

 

Hiperonimia e hiponimia 

 

 

El hiperónimo sería el término general, mientras que el hipónimo es el 

término con un significado más específico.  
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Esto parece complicado, pero se explica muy fácilmente con un ejemplo: 

 

FLOR sería el HIPERÓNIMO de margarita, rosa y tulipán. 

ROSA sería el HIPÓNIMO de flor. 

ROSA y MARGARITA serían COHIPÓNIMOS. 

 

Paronimia 

 

 

Las palabras parónimas son aquellas que guardan una relación de semejanza, 

pero que no comparten significado. 

Por ejemplo: adaptar ‘ajustar’ y adoptar ‘adquirir’. 
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